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SOCIÉTÉ  DES  NATIONS 


ADMISSION  DE  LA  HONGRIE  DANS  LA  SOCIÉTÉ  DES  NATIONS. 

(Annexe  au  Document  A.  5.  1921.  VII.) 

Lettre  du  Ministre  des  Affaires  Etrangères  de  Hongrie, 

EN  DATE  DU  l8  AOUT  I92I. 


Note  du  Secrétaire  général  : 

La  lettre  suivante  du  Ministre  des  Affaires  étrangères  de  Hongrie,  transmettant  un 
mémoire  sur  les  efforts  du  Gouvernement  hongrois  pour  assurer  l'exécution  du 
Traité  de  Trianon,  est  communiquée  aux  Membres  de  la  Société. 


Ministère  Royal 

Affaires  Etrangères  Budapest,  le  18  août  1921. 

de  Hongrie 
ad/4319/pol. 

Monsieur  le  Secrétaire  général, 

Je  me  permets  de  vous  transmettre  ci-joint  un  mémoire  du  Gouvernement  hongrois, 
en  vous  priant  de  le  faire  parvenir,  si  vous  le  jugez  opportun,  à  titre  d'information,  au 
Conseil  et  aux  Membres  de  la  Société  des  Nations. 

Ce  mémoire  se  propose  simplement  de  mettre  en  relief  l'esprit  pacifique  du  Gouverne- 
ment hongrois  et  les  efforts  qu'il  a  déployés  pour  assurer  l'exécution  du  Traité  de  Trianon. 

Veuillez  agréer,  Monsieur  le  Secrétaire  général,  l'assurance  de  ma  plus  haute 
considération. 

(Signé)  BANFFY. 

A  l'honorable  Sir  James  Eric  Drummond,  K.C.M.G.,  C.B. 
Secrétaire  général  de  la  Société  des  Nations. 


Mémoire. 

Avant  que  la  discussion  s'engage  au  sujet  de  l'admission  de  la  Hongrie  au  sein  de 
la  Société  des  Nations,  le  Gouvernement  royal  hongrois  tient  à  démontrer  dans  quelle 
mesure  ont  été  exécutées  de  sa  part  les  clauses  du  Traité  de  Paix  de  Trianon  et  les  obli- 
gations qui  en  découlent. 

Les  débats  qui  s'ouvriront  sur  ladite  demande  d'admission  suivent  de  près,  à  quelques 
semaines  de  distance,  la  mise  en  vigueur  du  Traité.  Aussi,  nombre  de  ses  dispositions 
n'ont  pas  encore  pu  trouver  application.  Mais  l'esprit  qui  anime  le  Gouvernement 
hongrois,  son  ferme  attachement  à  la  cause  de  la  paix,  sa  foi  inébranlable  dans  la  Société 
des  Nations,  enfin  son  désir  de  trouver  accueil  dans  le  port  sûr  et  tranquille  de  cette 
Société  universelle,  garantissent  d'avance  l'exécution  fidèle  et  intégrale  du  Traité.  Le 
Gouvernement  hongrois  prend  en  outre  l'engagement  solennel  de  ne  pas  s'arrêter  à  mi- 
chemin,  et  de  persévérer  dans  ses  efforts  loyaux  d'assurer  l'exécution  du  Traité. 


(28/15081/12852) 


LEAGUE  OF  NATIONS. 


ADMISSION  OF  HUNGARY  TO  THE  LEAGUE. 

(Annex  to  A.  5.  1921.  VII.) 


LbTTER  FRoM  THK  HUNGARIAN   MINISTER  OF  FOREIGN  AFFAIRS, 

dated  August  18th,  1921. 


Note  by  the  Secretary-General  : 

The  following  letter  from  the  Hungarian  Minister  of  Foreign  Affairs,  enclosing  a 
Memorandum  on  the  measures  taken  by  the  Hungarian  Government  to  ensure  the  exe- 
cution ot  the  Treaty  ot  Trianon,  is  circulated  tor  the  consideration  of  the  Members  of  the 
League. 


[Translation  .J 

Royal  Hungarian  Ministry 

for  Foreign  Affairs  BUDAPEST,  August  18th,  1921. 

ad/43 19/pol. 

Sir, 

I  beg  to  send  you  herewith  a  memorandum  from  the  Hungarian  Government,  with 
a  request  that  it  may  be  transmitted  for  the  information  of  the  Council  and  the  Members 
of  the  League. 

The  purpose  of  this  memorandum  is  to  emphasise  the  pacific  spirit  of  the  Hunga- 
rian Government  and  the  efforts  that  it  has  made  to  ensure  the  carrying  out  of  the  Treaty 
ot  Trianon. 

I  have  the  honour  to  be,  etc., 

(Signed)    BAN  FF  Y . 

The  Hon.  Sir  James  Eric  Drummond,  K.C.M.G.,  C.B., 
Secretary-General  of  the  League  of  Nations. 


Mémorandum. 

Before  the  question  of  Hungary's  admission  to  the  League  of  Nations  is  discussed, 
the  Royal  Hungarian  Government  desires  to  show  to  what  extent  it  has  carried  out  the 
clauses  of  the  Treaty  of  Trianon,  and  the  obligations  imposed  thereby. 

The  discussions  which  are  about  to  take  place  on  this  application  for  admission  will 
fol  low  at  only  a  few  weeks'  interval  the  coming  into  force  of  this  Treaty.  Accordingly,  it 
had  not  yet  been  possible  to  apply  a  number  of  its  provisions.  But  the  spirit  which 
animates  the  Hungarian  Government,  its  profound  attachment  to  the  cause  of  Peace, 
its  unwavering  faith  in  the  League  of  Nations  and.  finally,  its  desire  to  find  a  welcome  in 
the  secure  and  peaceful  haven  of  this  Universal  League,  guarantees  in  advance  that 
every  Article  of  this  Treaty  will  be  loyally  fulfilled.  The  Hungarian  Government,  more- 
over, solemnly  pledges  itself  to  take  no  half  measures,  and  to  persevere  in  its  loyal  efforts 
to  ensure  the  execution  of  the  Treaty. 

S.  d.  N.  1300.  9/21.  —  Imp.  Vollct. 
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Déjà,  malgré  h  brièveté  du  temps,  d'importantes  réformes  ont  été  réalisées  dans 
l'armée,  dans  les  finances,  dans  l'organisation  intérieure  du  pays.  Voici  le  tableau  som- 
maire de  cette  œuvre  : 

Le  nombre  des  effectifs  militaires  a  été  réduit  à  35,000  hommes,  de  sorte  qu'il  ne 
dépasse  point  les  cadres  prescrits  par  le  Traité. 

Un  projet  de  loi,  tenant  compte  des  clauses  militaires,  navales  et  aériennes  du 
Traité,  a  été  élaboré  et  déposé  sur  le  bureau  de  l'Assemblée  nationale  qui  va  s'en  occuper, 
en  automne,  dès  sa  rentrée  des  vacances.  L'excédent  du  matériel  de  guerre  a  été  livré 
aux  commissions  de  contrôle.  .     '.' ' 

Les  écoles  militaires  ont  été  dissoutes,  à  l'exception  d'une  seule  autorisée  par  le 
Traité. 

L'administration  militaire  se  préoccupe  de  placer  les  officiers  licenciés  dans  les  fonc- 
tions civiles,  dans  l'industrie  et  dans  le  commerce. 

La  Hongrie  ne  dispose  plus  d'avions  militaires  ;  les  prescriptions  relatives  à  la 
marine  ont  été  également  exécutées  à  la  lettre. 

Dans  le  domaine  des  finances  aussi,  des  efforts  sérieux  ont  été  entrepris. 

La  dépréciation  de  la  monnaie  nationale,  l'instabilité  du  cours  du  change  —  consé- 
quences nécessaires  de  la  guerre  —  ont  centuplé  le  coût  de  la  vie.  Les  revenus  des  parti- 
culiers et  les  ressources  de  l'Etat  ont  baissé  dans  une  proportion  formidable.  Le  pays 
dévasté,  démembré,  saignant  de  mille  plaies,  a  perdu  ses  industries  et  a  vu  s'étioler  son 
commerce.  Dans  cette  situation  des  plus  critiques,  pour  payer  les  dettes  contractées  à 
l'étranger,  et  pour  ne  pas  manquer  à  la  parole  donnée,  le  Ministre  des  Finances  a  entre- 
pris une  vaste  œuvre  d'assainissement. 

Le  projet  de  la  nouvelle  loi  fiscale  soumet  l'individu,  les  entreprises,  les  biens  tant 
mobiliers  qu'immobiliers,  enfin  la  propriété  foncière  à  des  contributions  dont  la  lourdeur 
n'a  pas  d'égal  en  d'autres  pays. 

Conformément  au  Traité,  des  accords  ont  été  conclus  avec  la  France  et  l'Angleterre 
pour  le  règlement  des  dettes  hongroises  d'avant-guerre. 

Un  arrêt  du  Ministre  des  Finances  règle  ensuite,  en  conformité  avec  les  dispositions 
du  Traité,  les  droits  d'entrée  et  les  taxes  à  percevoir  sur  les  marchandises  provenant  des 
pays  de  l'Entente. 

Ces  droits  et  taxes  ne  peuvent  être  supérieurs  à  ceux  qui,  avant  la  guerre,  ont  grevé 
les  marchandises  des  nations  les  plus  favorisées. 

La  plupart  des  dispositions  du  Traité,  pour  être  appliquées,  nécessitent  des  pourpar- 
lers directs  entre  les  parties  intéressées.  Dans  cet  ordre  d'idées,  des  négociations  ont  été 
entamées  avec  les  Etats  successeurs,  notamment  avec  la  Tchéco-Slovaquie,  afin  d'exécuter 
les  dispositions  du  Traité  relatives  à  la  remise  des  archives  et  des  cadastres,  à  la  livraison 
des  matières  premières,  à  la  reprise  des  échanges,  au  rétablissement  du  trafic,  au  règle- 
ment du  statut  personnel  des  ressortissants. 

Une  ordonnance  récente  du  Ministre  de  l'Intérieur  a  dissous  les  sociétés  et  les  orga- 
nisations privées,  dont  l'activité  semblait  n'être  pas  en  harmonie  avec  les  dispositions  du 
Traité.  Le  Gouvernement  a,  de  cette  manière,  contribué  de  son  mieux  à  enrayer  l'irré- 
dentisme qu'il  étaifaccusé  de  fomenter. 

Bien  que  la  législation  du  pays  s'inspire  depuis  longtemps  des  principes  de  liberté  et 
de  justice,  et  que  la  loi  hongroise  XLIV  de  l'an  1868  renferme  toutes  les  garanties  pour 
la  protection  efficace  des  minorités,  le  Gouvernement  hongrois,  dans  une  ordonnance 
N°  4044/ 19 19,  a  résumé  de  nouveau  les  droits  et  les  prérogatives  dont  jouissent  en 
Hongrie  les  minorités  ethniques. 

Enfin  il  convient  de  signaler  que  des  postes  de  «  commissaires  •>  ont  été  créés  au 
bénéfice  des  minorités  roumaines  et  slovaques.  Ces  commissaires  ont  pour  tâche  de  sauve- 
garder les  droits  des  minorités  et  de  leur  assurer  le  libre  développement  moral  et  matériel. 

Le  Gouvernement  hongrois  ne  se  dissimule  point  les  lacunes  que  présente  nécessai- 
rement son  œuvre  jusqu'ici  accomplie  en  vue  de  l'exécution  du  Traité. 

Diverses  mesures  sont  encore  à  prendre  ;  d'autres  sont  en  voie  de  réalisation.  Mais 
l'imperfection  de  son  œuvre  ne  permet  pas  de  douter  de  la  sincérité  de  sa  ferme  volonté 
d'exécuter  loyalement  le  Traité. 

Une  rafale  de  mort  et  de  destruction  a  passé  sur  la  Hongrie.  Elle  est  sortie  de  cette 
tourmente  déchirée,  démembrée,  privée  de  ses  richesses  et  de  ses  ressources.  Cette  Hon- 
grie affaiblie  ne  saurait  constituer  un  danger  pour  aucun  de  ses  voisins.  Ce  pays  si  dure- 
ment affecté  se  tourne  vers  la  Société  des  Nations  et  attend  d'elle  un  rayon  de  lumière  et 
d'espérance  parmi  les  ténèbres  des  jours  sombres  que  traverse  la  Hongrie. 


Budapest,  le  21  août  i<)2\. 
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Already,  in  spite  of  the  short  lapse  ot  time,  important  reforms  have  been  effected 
in  the  Army,  in  the  finances  and  in  the  internal  organisation  of  the  country.  The  fol- 
lowing is  a  summary  of  the  work  accomplished  : — 

The  number  of  military  forces  has  been  reduced  to  35,000  men,  in  order  not  to 
exceed  the  limits  laid  down  in  the  Treaty. 

A  draft  law,  drawn  up  in  conformity  with  the  military,  naval  and  air  clauses  of  the 
Treaty,  has  been  prepared  and  laid  before  the  National  Assembly,  which  will  deal  with 
it  in  the  autumn,  immediately  after  the  recess.  The  excess  of  war  material  has  been 
delivered  to  the  Control  Commissions. 

The  military  colleges  have  been  closed,  with  one  exception,  as  authorised  by  the 
Treaty. 

The  military  administration  is  seeking  to  find  posts  in  the  Civil  Service  and  in  indus- 
try and  commerce  for  the  disbanded  officers. 

Hungary  no  longer  has  any  military  aeroplanes  at  its  disposal  ;  the  provisions  rela- 
ting to  the  Navy  have  also  been  carried  out  to  the  letter. 

In  the  matter  of  finance  also,  serious  efforts  have  been  made. 

The  depreciation  of  the  national  currency,  the  instability  of  the  rate  of  exchange  — 
inevitable  results  ot  the  war  —  have  increased  the  cost  of  living  a  hundred  times. 
Private  incomes  and  the  resources  of  the  State  have  diminished  enormously.  The 
country,  devastated,  dismembered,  bleeding  from  a  thousand  wounds,  has  lost  its  indus- 
tries and  has  seen  its  commerce  wither  away,  At  this  most  critical  juncture,  the  Minis- 
ter of  Finance  is  putting  into  force  a  scheme  of  wholesale  reorganisation,  in  order  to 
meet  debts  contracted  abroad,  and  to  avoid  breaking  the  country's  pledges. 

The  draft  of  the  new  fiscal  law  renders  individuals,  commercial  enterprises,  movable 
and  immovable  property,  including  landed  estates,  liable  to  taxes  heavier  than  those 
exacted  in  any  other  country. 

In  conformity  with  the  Treaty,  agreements  have  been  made  with  France  and 
England  for  the  payment  of  pre-war  Hungarian  debts. 

In  conformity  with  the  provisions  of  the  Treaty,  a  Decree  of  the  Minister  of  Finance 
fixes  the  Customs  duties  and  the  dues  to  be  levied  on  goods  coming  from  the  Entente 
countries. 

These  Customs  duties  and  dues  are  not  to  be  greater  than  those  which,  before  the 
war,  were  imposed  upon  the  goods  of  the  most-favoured  countries. 

The  application  of  the  majority  of  the  provisions  of  the  Treaty  necessitate  direct 
conversations  between  the  parties  concerned.  To  this  end,  negotiations  have  been 
entered  upon  with  the  Succession  States,  particularly  with  Czecho-Slovakia,  in  order  to 
carry  out  the  provisions  of  the  Treaty  relating  to  the  handing  over  of  archives  and  cadas- 
tral surveys,  to  the  delivery  of  raw  materials,  the  resumption  of  trade,  the  re-establish- 
ment of  traffic,  and  the  regulations  as  to  the  personal  status  of  the  inhabitants. 

A  recent  Decree  of  the  Minister  of  the  Interior  dissolved  companies  and  private 
organisations  whose  activities  appeared  to  be  at  variance  with  the  provisions  of  the 
Treaty.  The  Government  has,  in  this  way,  done  its  best  to  suppress  the  Irredentist 
movement  it  was  accused  of  fomenting. 

Although  the  legislation  ot  the  country  has  long  been  inspired  by  principles  of 
liberty  and  justice,  and  although  the  Hungarian  Law  XLIV.  of  1868  includes  all 
necessary  guarantees  for  the  effective  protection  ot  minorities,  the  Hungarian  Govern- 
ment, in  a  Decree,  N°  4044/ 19 19,  summarised  anew  the  rights  and  the  prerogatives 
enjoyed  in  Hungary  by  racial  minorities. 

Finally,  it  should  be  pointed  out  that  Commissioners  "  have  been  appointed 
for  the  benefit  of  the  Roumanian  and  Slovak  minorities.  The  duty  of  these  Commis- 
sioners is  to  safeguard  the  rights  of  the  minorities  and  to  ensure  their  free  moral  and 
material  development. 

The  Hungarian  Government  is  not  blind  to  the  incompleteness  of  the  work  so  far 
accomplished  in  the  execution  of  the  Treaty. 

Various  measures  still  remain  to  be  taken  ;  others  are  being  carried  out.  But  the 
work  of  the  Hungarian  Government,  though  imperfect,  allows  no  room  for  doubt  as  to 
the  sincerity  of  its  firm  wish  loyally  to  carry  out  the  Treaty. 

A  hurricane  of  death  and  destruction  has  passed  over  Hungary.  She  has  emerged 
Irom  this  ordeal,  torn,  dismembered,  deprived  of  her  wealth  and  her  resources.  A 
Hungary  so  weakened  is  incapable  of  constituting  a  danger  to  any  of  her  neighbours. 
This  country,  which  has  been  so  sorely  tried  turns  towards  the  League  of  Nations, 
hoping  to  see  a  ray  of  light  and  hope  amid  the  gloom  of  the  dark  days  through  which 
she  is  passing. 


Budapest,  August  21st,  1921. 


